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ELŐFIZETÉSI DÍJ:
félévre 2 korona 50 filler.

Negyedévre 1 korona 25 filler. 
Egyes szám ára 10 fillér

Szerkeszti :

BASAHALMI BÁLINT.
Kiadó és laptulajdonos :

Ifj. SCHEPPEL GYULA

SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
Miklós-utoza 1-ső szám, I. emelet. 
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Kéziratok nem adatnak vissza.

Xapok jönnek, elsuhannak, 
Események miniliy vannak,
Sohse meddő az idő.
Eyy kaeay/a/, más megrí kát. 
Móka csi/cland, rá szíri// kai 
Bérgyilkos telt, rém Hő.

Pékvezérek gonosz lelte 
Felkiáltoz az egekre,
Es haragra háborít;
Méltók az akasztó fákra !
Legjobb ha ki ily gazságra 
Sárii fátyolt ráborít.

Xincs-e szebb ügy, főimen kérdem. 
Férfi munka, polgárérdem,
Melyet háta koszorúz ?
Itt a példa : nemes pályán. 
Kitüntetett Szabó Kálmán,
Ez a kép már nem borús]

Es az egyház vezetői, 
Munkálkodni, tervet szőni 
Hivatott, bölcs férfiak ;
< iiy ii / és ü kn ek eredni city ét, 
Érdemeik tiszta fényét 
-le nem tátja csak, ki rak.

Események.
Es hogy a szót szóba öltsem :
Itt a színház, melyet bölcsen 
Megszépít hii akaratt 
X nemcsak szépít, újra épít, 
Hogy mi csonka, ócska még itt, 
Már soká az nem marad.

Mind derék az, ugy-e szép ez, 
Mit szív érez, elme végez 
S lelkes szándék jót akar ? 
Mégis más az, ami izgat,
Mi fölkelti vágyainkat,
Másra gondol a magyar!

Xem hatalmas, szép dologra ; 
Xem a közcél rózsabokra\
Ontja édes illatát:
Egész ország egy szilaj, vad,
Ocsmdny bika-viadalnak 
Lesi forró vérszagát.

Az izgalmat látni vágyók 
Pikadorok, toreádók 
Xeveit harsogja most; 
Duzzasztani vérrel vágy ott 
A tömeg a Hortobágyot,
.1 Tiszát meg a Szamost.

Durra ízlés, állat-inger 
Játszik petyhüdt sziveinkkel, 
Elfajultak a hunok!
De mit ér, ha bárhogy dörgők ? 
Léha látvány . . . bánja, ördög ! 
Legjobb, szemet ha hunyok.

Modern, cfőzmosoda
Debreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.
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KARIKÁS. 23. szám.

A KARIKAS SUtiOGOJ A.

Mumm, a hires francia pezsgőgyáros, meghalt. Most 
már — műm in.

Rózsa Lili lebilincselt egy újságírót — R0zsalnnc-zcy.nl.
A delegáció tengerészeti bizottságában Pitreich kijelen­

tette, hogy a 75 milliós hajóköitségből Magyarországon is 
készíttetnek egynéhány naszádot. Magyar fizess és fogd be 
hát na—szádat!

A magyar-ipar a delegáció futtatásán, bár versenyképes, 
mégis helytelenül jut a célhoz.

Mióta Tisza a miniszterelnök, úgy megy minden meg­
szavazás, mint a t oly őriz. Csak a Tiszn-sznbály ozást nem 
bírják keresztülvinni.

A 75 millió hajóköltség megszavazását ajánlotta az 
előadó gróf Teleki. A pénz a magyarok zsebéből — telle — ki

Lesz emelés. Ha nem is a vasutasoknak fizetésemelés, 
de a hadseregben létszámemelés.

A kollégiumi igazgatóságból Sinkát elsinkófálták. A 
tanárok karaiból pedig Karai került ki.

Lukács pénzügyminiszter visszalépni készül. Akad-e 
majd utána ács, aki az államkasszán csinált luk—at betölti?

Oláh Károly közművelődési tanácsnok dicséretére legyen 
mondva, a felvilágosítás folyton terjed Debrecenben. Most 
a piac-utcán helyeztek el uj lámpákat.

A színházat újjá alakítják. A városi tanács tapasztalta 
hogy Jám-borban van az igazság.

Brieux kikel a színpadi disznóságok ellen. Ideje volna, 
hogy a színpadokra is kiterjeszszék a — sertés zárlatot.

Gyüléseztek a polgármesterek. Vájjon szóba került-e 
a nyomorgó mesterpolgárok sorsa ?

A japánok ismét elverték a muszkát. Hja. kis ember 
nagy bottal jár.

Megtörtént tehát a polgármesterek gvülése is. 1 ajjon 
mit ittak a banketten ?

Végh Gyula szigorúan lépett fel a borleányok ellen. 
Látszik, hogy öregszik. Kiment már a fejéből, hogy nem 
ér a bor semmit leány nélkül.

Feltűnő, hogy a helyettes főkapitányt mai napig nem 
nevezte ki a főispán. Pedig tudtunkkal rlenei most nem 
áll fegyelmi alatt.

Azt tartják, hogy a magyar paraszt buta. Butaság 
ilyet mondani, mikor a juhpásztor is japánul beszél nálunk, 
igv kiáltván: Hajato-tó. ta-ta-to

Az ökörhajcsár meg pláne eddig fel nem fedezett 
nyelvet bír, kiáltván: Tala be nve!

A nagyerdői kőrútból mégis lesz valami, mert az 
egész ügy A eél ragokon nyugszik.

A mérnöki hivatalban egy mérnöki állást szerveznek. 
Ugyan, ugyan, hát nem elég nekünk két felhőt karoló 
bérpalota ?

Szegeden lisza-szobrot állítanak fel s a leleplezésen 
működni fog a katonabanda is. Elmondhatjuk a busuló 
bakával: Siralmas lesz. annak a hallgatása.

Tisza Pistának, ha felveszi a néhai nevet, közvetlen 
3 Tisza pattjára emelünk szobrot, de gátat nem emelünk 
elébe.

A magyar delegáció teljesen beadta derekát Golu- 
chovszkynak, aki most már Cézár büszkeségével hirdet­
heti: Jöttem, láttam, győztem!

A budapesti büntető törvényszék elhatározta, hogy 
Dienes Mártont szívesen látja 3 hónapra vendégnek, ő 
azonban mint csuVó(dott) nagyság keserűségében önkéntes 
számkivetésben marad.

Az utcai rikkancsok szigorú megrendszabályozása 
érdekében a polgármester tapasztalatszerzés céljából el­
határozta, hogy a főkapitány nyal egyetemben, mint csen- 

[ des rikkancsok egy héten keresztül próbaelárusitást fog­
nak teljesíteni.

A pomázi orvost, mert egy hölgyet éjjel kezelt, le­
szúrták, pedig ő valószínűleg csak sürgős beoltást végzett.

Az oroszok roppant árt fizetnek azért, hogy a japánok 
megtanítják őket keztyübe dudálni.

A fiumeiek annyira megindulnak a magyar cégtáblá­
kon és mégis elfogadják a magyar milliókat.

Az Omke tagjai a közgyűlési lovalitás utána banketen 
royalittasok lettek.

Rosenberg Gyula, mivel a lóversenyeken nem sokra 
viszi a pályáján, most a delegációban lovagolni kezd az 
ipari pályán. Ez neki olcsóbb mulatság, de az országnak 
drága.

Kincsut bevették a japánok. Ez nekik Mandzsúria 
kincse.

Kovács József polgármester vasárnap a peceparti Pá- 
risba utazott a polgármesterek országos gyűlésére. Magával 
vitte nagytiszteletií Kiss Albert lepecsételt utasításait.
A fontos javaslatokat tartalmazó levelet Vecsey Imre fő­
jegyző és Csóka Samu adóügyi tanácsnok jelenlétében bon­
totta fel.

Gál István világboldogitó és népszónok bérharcba 
lépett, mert kevesli a fizetést, amit a nemzetközi szociál­
demokrata párt ad neki. Követeléseinek főbb pontjai: semmi 
munka, örökös szórakozás, 50"j, béremelés.

Thaly Kálmán igen jó színben van. Meglátszik rajta 
a zsíros —- udvari ellátás.

Makó Lajos itthon járt a héten. Egy nagy csokor sárga 
rózsával állított be a nagy trafikba. Mikor kérdezték, hogy 

! hova viszi a rózsát, azt mondta, haza s hozzáfűzi a remény­
ségeihez. Igv legalább rózsás reménységekkel fog a sziíi- 
igazgató-választó közgyűlés elé nézni.

Amerikában sakversenv volt. hol Marschal lett a 
, győztes egy marssal.

Piros pünköst rózsavirágos ünnepe után Bánfíy poli­
tikai hitvallásáért a szegedi választópolgárok elé áll. () a 
magyar politikai élet ez idei pünkösti királlyá, csak király­
sága ne valódi pünkösti legyen.

A Dóczy-majális is lezajlott. Bizony sokan közülünk 
ott táncolta az első négyest, olyikunk épen azzal a kis 
lánynyal, aki a feleségünk is lett. Hálából azután, hogy 
akkor megtánczoltattuk, most itthon egv pár évtized múltán 
ők táncoltatnak meg bennünket, ha tovább maradunk ki. 
mint — esti kilenc óra után.

Az amerikai Smithson mint Írják millió számra 
szedeti össze a tojást. Az acél és petroleum királynak igy 
uj kollegája akadt, aki a iegtörékenvebb királv. Trés faciunt 
collegium.

Poit-Arthur'ban három katonát főbelőttek, mert az 
őrségén a kimerültségtől elaludtak. Igv aztán sikerült őket 
vegkepen elaltatni.

Az önálló vámterület kérdése ismét előtérbe lép : fel­
színié hozta lisza. Eddig már sok szép beszédet hallottunk 
róla. most aztan igazság szerint következnék a cselekvés 
ideje, mert, mint Petőfi mondja: „Minden Demosthenesnél 
szebben beszél a tett".
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€tismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek fíémethi József
fényképész műtermében készülnek. Számos elismerő nyilatkozat 

szaktekintélyektől. Mérsékelt árak!!!
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r\orcsmárosok gyűlése.
oajdt bnrlánvt kedvelő tudósitónktól.

v égh Gyula felhivatott egyik helyi 
lap által, hogy irtsa ki a honleányokat 
Debrecenből. A korcsmárosok ez ellen 
tiltakozó gyűlést hívtak egybe, mely a 
következőleg folyt le.

Jókai szobrára is gyűjtést indítanak. Debrecen megint 
kitesz magáért, kirukkol vagy öt koronával.

Egyhangúlag elfogadták a beruházási törvényjavas­
latot, a hadiköltségvetéssel pedig kiruházzák a hadsereget. 
A sok be- meg kiruházással végül a civilt teljesen le-
ruház.zák.

Géresy Kálmán elnöki megnyitóját a Csokonai-kör 
vasárnapi közgyűlésén olyan irodalmi színvonalon tartotta 
5 úgy adta elő, hogy azt hittük, valamelyik vizlecsapoló 
társulat ülésén vagyunk, ahol az alapszabályokat akarják 
módosítani.

Ha az osztrák generálisok a háborúban is olyan bát­
ruk lennének, mint amilyen merészek a katonai követe­
lésekben. ők képeznék a legtökéletesebb haderőt.

^ín-rímek.
Mindenféle jó családban van egy öngyilkos ág.
Mert hisz' mai nap nagyon dívik az öngyilkosság.

A hősnők, kik védték Spártát,
Egy sem vesztett erényt s pártát.

Bebizonyult, a lég ha jó:
Szépen száll a léghajó

Lefőzés esőben.
Aszfaltbetyár: Szolgálhatok esernyővel, nagysád ? 
Hölgv: mi az árai

Vizsgán.

f5

Ulomcukor Ad ám : Mélyen tisztelt uraim I Én erősen 
ragaszkodom a borleányhoz, pláne ha az illető szép és 
fiatal. Nem helyeslem Végit Gyula határozatát.

Szesz Tóbiás: Én, uraim, mulatságot el sem képzelek 
bo; leány nélkül. Tegyük lel, üzletembe bejön egv zsenge 
diák Leül. Kikéri azt a szerencsétlen fél litri lőrét... akarom 
mondani . . vagy ugyan bizalmas helyen beszélek a félitri 
lőrét. Az első pohár után szétnéz. Szemei, uraim, nem a 
falra pingált rózsákat szemléli, hanem keresnek valakit... 
őt, uraim, a borleányt, fia látja, hogy nem lép be ő, fizet, 
de legtöbb esetben adós marad és odébb áll. De ha belép 
ő, az erősen miderezett Marcsa, a jogász gyerek vidul. .. 
ölébe vonja őt . . és iszik, mig a székről le’ nem fordul.

Kancsó Albert: Vagy tegyük fel, uraim, belép a tar- 
koponyáju agglegény, ki úgyis megszenvedett sok bezárt 

I kilincsen s ha leány nincs a háznál, megiszik három decit 
I és elalszik az asztalra borulva. De ha odaül mellé ő, a 

nótás szájú, bogárdereku Katica, emberünk éled és virul 
s ha cigány is kerül közibéjük, teljes a társaság, szóval 
lőrén kezdik, csáján végzik.

Szűk félliter Lajos: Hetven éves embert látnak maguk 
előtt, uraim. Ha én főkapitány lennék, minden borleányt 
kerékbe töretnék, mert hiszen, uraim, nekem már az oly 
mindegy, gömbölyű karok fonják-e át nyakamat vagy pici 
piros ajkak csókolják ajkamat. Épen azért ne neheszteljünk 
Végit Gyula szeretett főkapitányunkra. Nem gyerek ember 
ő már. uraim. Én osztom a nézetét, uraim, mert nekünk az 
már oly mindegy.. .

Jelenlevők (karban):
Ha Végh Gyulának oly midegy,
De nekünk az nem oly mindegy.
Mert a diák, vagy agglegény,
Akár gazdag, akár »zegénv 
Ha még bírja a féllábát.
Nem issza meg a más borát 
Leánv nélkül.
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Egyetemi tanár: Mit következtet abból amice, hogy 
ha szükségét érzi a viz ivásnak I

Orvos szigorló : Hogy a hónap — vége felé jár.

Kísérő körülmény.
Anya: Leányom most újra gyakran szenved sziv- 

görcsben.
Orvos: Nem vett észre nála semmi kisérő jelenséget? 
Anya: Néha-néha egy — hadnagyot.

Matematikai berugás.
Azt hiszem, tegnap este kissé mélyen találtam a 

kancsó fenekére nézni.
— Miből következteti azt ?
— Mert haza menet azt tapasztaltam, hogy tetőirányos 

tengelyem nem érte a föld középpontját.

Ki hogy magyarázza ?
— Mi az az 0. M. K. E. ?
— „Országos Magyar Keresztény Egyesület.“

Hát az 0. M. G. E. ?
-- .Országos Magyar Gavallér Egyesület“.

ff Nyári ruhák ff |
tisztítását es festését

-°tgeijS"i KONCZ JÓZSEF ~*f

kelmefestő és ruhatisztító Debreczenben. ÜZLET: Batthyány- 
utcza 2. MŰHELY: Vár-utcza 3. szám. (Zenede épület).
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KARIKÁS. 23. szám

6unár és j4áj fejti
városi bizottsági tagok vílemínyei.

— Ez a mi 48-as polgármesterünk mán meg a rikkancsokkal 
kötölőszködik.

— Élig nem szíp tűle. Az én kis onokám nímelykor három 
koronát is keresett a független újságnál, mán most nem engedi meg 
nékiek ez a híres 48-as polgármester, mír mer iskolára akarja szoritaiii 
ükét. fiát nem jobb, ha tekergís helyett újságot árul a gyerek ? Vagy 
ászt akarja a 48-as polgármester, hogy én csapjak fel rikkancsnak ?°

— Hát szípen be is vásároltunk mink, sógor, evvel a 48-as 
polgármesterrel. Hiszen ez még azt a kis szabadságot is elkobozza, 
akit a Tisza Pista meg a bécsi sógor engedílveztek a magvarnak.

— Rossz vígé is lesz, sógor, ennek a 48-as világnak.

Elkísírte-e, sógor, a kecskemíti gazdákat a Pallagra meg a 
Hortobágyra ?

Hogyne kísírtem volna, mikor ingyen vacsora meg ebíd is volt 
a város kőcscsígin ? Az ilyen tanulmányozás nem esik zokon a szegíny 
embernek.

— Beszílt-e, sógor, Tlialy Kálmánv míltóságával az egvházkerületi 
gyülísen ?

— Nem tuttam. Köszöntem neki, vissza is köszönt, de nagyon 
Ülhetett, hogy kírdőre vonom a leszerelísírt, mert elszelelt a fiatal Tisza 
Kálmánv mellí. ügy láttam, jól írezte magát mellette.

-- Oda való bizony őkelme is, a bihari pontok mellí.

Nagyon elszontyoritotta Dígenfeld gróf a 48-asokat, hogy a 
gycmnázium igazgatója nem a Nagy Zsiga embere, a Sinka Sándor "lett.

— Hát szó, ami szó, csúnyán kiporolták a 48-as irhát. De meg 
is írdemeitík, mert mán is ugv kípzelődtek, mintha az égisz kollégyiom 
az üvék lett volna.

— Ravasz ember ám a vörös bibornok, majd visszaüt az még
- Ne fíljen kend tűle, a gróf se tartja az esz'it a csizmaszárában.

Micike,
virágárus leány csintalankodásai.

Nagyon ügyes vagyok a hím­
zésben. Ez a legkedvesebb kézi- i 
munkám. Csakhogy nagyon ki­
fáraszt.

Pályámon lépten-nyomon ta­
pasztalom, hogy az élet útja meny­
nyire tekervényes. A himes virág 
közt sok a szúró tövis.

Kis virágos kosaramba az ifjú 
urak folyton belenyulkálgatnak. Vi­
rágot adok mindenkinek, kosarat 
nem.

? Mlíf,"Vf ) . jl
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Orfeum a „Biká“-ban.
A japánok a szájukkal oltanak tüzet, a Barrison lányok 

pedig a lábukkal keltenek tüzet.

Barrison Etel a hajával hódit, a bájával hódit, de a 
lábával — lódít.

Arányi Emma lába feltűnően parányi. Lábszárainak 
is megvannak kellő arányi. Ilyen arányok aranyakat érnek, 

mondja Aranyossy Klári.

Sarkadi, a drámai komikus, ugyancsak sarkára áll. 
Van is taps bőven.

A közönség az orfeumot helytelennek találja. Mert 
már nem kap helyet.

Az orfeum! hasbeszélő ellenben óriási sikereket arat. 
I ársalgásában van valami csicsogó szerű s olykor azt hinné 
az ember, hogy a hatvan-utcai temető árkában van a fa vá­
gok közt zsurfixen.

A festőnő.
Dicsekszik a mama sokat.
Hogy főkép a virágokat 
Olyan szépen, híven tudja 
Festeni, az ő Borcsája. ..
No lám, azért oly szép rózsás 
Hát örökké az orcája?...

Családi jelenet.
— Kalap, kalap, kalap; számla, számla és még egyszer 

számla, hát meddig fog ez még igy tartani ? Te, úgy látszik 
másra sem gondolsz, minthogy a fejedet díszítsed 1

-Talán irigyled ? jó, ha fel nem díszíted te az enyé­
met, majd feldíszítem én a tiedet!

Beteg (operálásnál, kinek a hasát harmadszor vágják 
fel): Ugyan doktor ur, mivel annyiszor kell a fel vágást meg­
ismételni, nem lehetne-e gombokat alkalmazni?...

Elfogott sürgönyök.
"A leggyorsabban pénzt, égetően szükséges a háború 

költségeire«.
Kokowzow, hadügyminiszter. 

»Pénz nem kapható, mig győzelem hire nem érkezik!«
Hottingnen báró.

»Hogy győzhessünk pénz nélkül ?«
Kokowzow.

»Hogy szerezzek pénzt győzelem nélkül«.
Hottingnen.

»Csak küldjétek pénzt, győzelem postafordultával!«
Kokowzow.

»Igy azonban 57,,-ba kerül!«
Hottingnen.

»Rendben van; küldjétek 800 milliót, legközelebb 
bővebben !«

Kokowzow.
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eÍlenremETvPí’JltJf0ltÍVÖrÖS pattanások és mindennemű bőrtisztáta- . - - ,
lansag ellen. — Egy tegely aia 1 korona, hozza való szármán szintén 1 w™, gyogyszeresznel
-------------------- Egyedül kapható : Dr. ROTSCHNEK V. EMIL utóda--------- — Debrecen. KoSSUth- utca.
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Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
nei CAMIS és STOCK

harcolaban.
TRIESZT MELLETT .

• ■ ajánlja belföldi ...

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
' 1 palaczk f> kor.. 1 !± palaozk 2.60. 10 palaczk rendelésénél 10°/o 
engedmény. Kapható Debreczenben. Bán Kálmán, Deutsch 
Lajos, Félegyházi János, Gcréby Fülöp utódai, Komlóssv Lajos 
Party Ferencz, Roth Antal, Tóth Kálmán czégnél.
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Kapós Berci városi bizottsági tag ur.
A fűszer

Egytől-mástól, amint hallom, 
Ez a célod társadalom: 
Fűszerezzük egymás éltét, 
Enyhíteni a földi sorsot... 
Egymás orra alá folyvást 
Azért törjük hát a borsot ?!

Sziporkák.
A nők tnliskolázása fölösleges, mert a nők úgy is 

mindent jobban tudnak.

Sok férfit az a kéz állít talpra, amelyet a leány nyújt 
neki megkéréskor.

A nőnek a boldogság is csak irigyekkel együtt kell.

Itt voltak a nagy egyházi férfiak és kinél voltak ? 
Nálam voltak. Igazán tudományos és művészeti előkelősé­
gek csak hozzám jönnek. Adtam is nekik olyan diszebédet, 
hogy a püspök is megehette volna. Meg is ette. Olyan 
menu csak a mesében van, érted ?

Már mégis csak felszólalok a közgyűlésen az orfeum 
ellen. Németh András nem győzi kiszolgálni a sok vendé­
get. a többi kávéházak meg konganak az ürességtől. Fia a 
grófok nem volnának, az én kávéházam is üres volna. De 
azok mind hozzám járnak, érted ? Különben, majd csinálok 
én valamit. Pukkadni fog a Bika, ha megtudja, hogy ma­
holnap megérkezik hozzám egy pár bika és lesz bikavia­
dal. Pick Adolf pincért már szerződtettem pikadornak, 
érted ?

A Margit-fürdőből léghajó száll fel, ha leszáll, nálam 
száll le, mert minden magasabb légkörű úri ember hozzám 
száll, érted ?

Gyermek ész.
Papuskám, ugye a hattyú nagyon beteg lehet, ha a 

nyaka fáj ?
-- Miért gondolod, ezt édes fiam?
— Mert nagyon hosszú nyaka van !

Gyöngyöm Gyuszi
1 11 ői j)gá;: ős kanyaritásai és vicinális viccei a kollégium 

és az ő saját sarkán.

Csak napok válasz­
tanak a vizsgáktól és 
én a könyvek árát már 
az év elején elmulattam. 
Itt kesergem a kék 
macskában, mint Má- 
rius Carthágó romjai 
felett.

Hozzon, Katika, még 
három decit a diákvi­
gasztalóból, had felejt­
sem el, hogy van a 
világon tanár, kollé­
gium, buta tankönyv 
és ostoba alapvizsga.

Töpörtyűt hozattam 
az este és abban az 
ujságpapirosban, ami­
be a töpörtyűt csoma­
golták, olvastam a hirt, 
hogy az öreg Karsa 
István nyugdíjba ment. 
No lám, kibőjtöltem 
az öreget.

Ettünk, ittunk, jót pihentünk. 
Most már tovább kéne mennünk. 
Vezetőnk után kell nézni,
Vájjon hol fogjuk meglelni ?

Dicsekedtek múltkor a gólyák, hogy a tanárjuk ablakát 
beverték. No hiszen, van is miért. Ha az ára annak a sok 
ablaknak, amit én vertem be, a zsebemben volna, különb 
fogatot tartanék, mint Than Gyula.

mjHBSHQÄH
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kovács sógor“ ílemínyei.

, "V3 ífe
náá^FER-
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Vígtíre mán magam is a' vilemínyen vónék, hogy aki rossz 
pelánéra alatt jön erre a dísztó világra, hát világíletibe mindítig farral 
megy a szerencsébe. Hát szín igaz is, mer hogy ritka emberi línyt ir 
annyi macera, mint engem la a szoknya mián. Mer hogy mindítig is 
kácsingózok a másé után az istenjankóját a víremnek. Vasárnap este 
is egv társas összejövetelbül igyekszek haza, akit Galamb urék ren­
deztünk a vendíglőbe. — Oszt mikor a Péteriija közepin járok, elten 
hallom egy pinczelakásbul hogy : „Ha az Isten nem egymásnak teremtett“ 
meg a többi. Oda ttízek, hát egy kitermett menyecske danolászik a 
pincelakásba. Na e' nyilván szakácsnő lesz igy magamba. Avval le­
kucorogtam az ablakho. aki nyitva vót, oszt csak nízem a mázsás 
hogyet. Hát fajin egy alak vót, mivelhogy a hátúja nem vót szígycnire 
az elejinek. Meg kék szólítani igy magamba, oszt azonkíppen
leszavaztam hozzá, mondok : ..Agygyík Isten, ídes lelkem, még ugyan 
tülbekaparászó hangjának teccik lenni". Aszongya, hogy : . Bion az a’, 
mer hogy sokan vannak a vílemínyemen". „Hát mondok ritka 
nótás szája van kegyednek, a fülemüle is fütyülős zsidó kegyedhez 
kipest". „Ne mondja“ - aszongya. „De mondom én ídes. mondok 
mer én disztóul esdeklek a szíp hangír, akit oda nem adník egy fíl- 
világu-. „Kicsoda kegyed, - aszongya hogy igy rokonyszenyvez 
vtllem“? „Szegíny özvegy ember vagvok - mondok aki szűkibe 
van a szerelemnek". „Értem" - aszongya. ■ „Lípjík hát közelibb, 

mondok — mer igy lűtávolbul sohse szerettem nízeteltírísbe keve­
redni“. „Ezer örömmel" -- aszongya. - Avval felpattant egy székre, 
oszt a szemembe vigyorgott. Hát nem vót utolsó hogy csak amondó 
vagyok, mer csak a fél ódala megtett vóna egy fél mázsát, aut fijatal 
v?t ríaiítőkíp. „Hova való maga mondok meg oszt mi mondó is 
vónék, van-i kapukúcsa"? „Van hát • aszongva csak moderájjam 
magam mer tulságig kaparászok. -Nem én,’— mondok — csak a 
pityékeket olvasom meg, aki a vizitkéjin van-. Ezalatt oszt bedugtam 
a fejem a vasrácson, mer egy ahogy az ital is dísztó módon szekérozott, 
más meg a’, hogy soha se szerettem hozzám való hőgvgyel messziről 
társalogni.

Ott beszílgetünk mán jó fertáj órája, mikor ehen ugrik le a 
székrül az én szakácsnőm. .. Jajj, lelkem aszongya jön a téns- 
asszony, hallom a lípísit a gerádicson. Lássa, magáit a fekete kávé 
vízit is elfelejtettem feltenni-. ,,A’ még nem nagv baj, — mondok 
de tugygya mit, szivem, megvárom a kapu alatt,' jöjjík ki, ha elcsen­
desülnek az urék". -Úgy lesz“ - aszongya „Addig is puszillak", 
mondok, avval oszt kapnám ki a rács közül a fejem, hát nem jön 
Nve te, nye, mondok, még ez a fertig. Huzom, rángatom, hát nem jön. 
Beleszorult a fejem a vas közé. A ténsasszonv meg mán lent vót. Ahogy 
megpeslant, elkezd ricsajt csinálni, hogy: „Betörő I rabló! seoicscsé»“' 
-Ne acsarkógygyík a tésasszonv, — mondok - nem láttva ho“ v 
nem vagyok rósz szándíkkal". Nem írt az semmit. Rendőrt' hitt, az 
égisz házat fellármázta. Nígyett is belím estek, egyik a lábom, másik 
a derekam cibálta. „Ne cibájjatok mán, hisz mingv’ kigyulok". Csak 
húztak. Vígtire mán a nyelvem is kiőtöttem, aut meg a' termíszetem 
is elment, akit az urakok úgy hinak hogy esz miiét vesztís. Nem tuttam 
magamrul egy cseppet se. Jó soká jöhetett tússzá az eszmíletem, mer 
akkor mán a kórházba vótam, oszt Visky tekintetes uram ugyancsak 
forgolódott körülöttem. '

Hun vagyok tésuram ? mondok.
— A kórházba aszongya.

Hát oszt mir atták rám ezt a hőgvinget, — mondok hisz 
nem vagyok én asszony! állat

Ne izgassa magát Kovács sógor, — aszongva hanem itt 
hozzak a keminvmagos levest, oszt vegye be.

-- Vegye be a feki, mondok ' inkább egv kis italrul tessen 
gondoskodni, mer hogy én mán csak altul lábolok fel. Nem hozott. - 
Jo van, mondok hozok én akkor! Avval kilíptem a hőgvim'bül 
oszt athptem a pájinkás botba : ' ”

~ Tessen kiszógálni valami italt — mondok szorulás ellen.
Arrul oszt nem vótam emlitíssel, hogy vasrácsos szorulás ellen 

mivelhogy magam elot is szígyellem az égisz fogós ílemínvem Ippeg
elfnem aaTe’p™őt.aZ eg”"' 3kk°r ,ng0tt meg a tör' mikor "™n majd

Dalfi. Hogy dalles magyar szó, azt zsebünkből tudjuk. Épp’ az 
a baj. hogy az a dal a magyarok közt mindig elterjedtebb lesz.

G. G. Püspökladány. Kár volt önnek postaköltségre költeni. De 
azért megnyugtatom, hogy költeménye költemény volt, mert a levél­
hordó hajnali álmomból riasztott fel vele.

Sportmaim. Autotalyigát a Csicsogón még nem láttunk.
N. 0. Ha a teppich szőnyeg, abból nem következik, hogy a 

nebbich is szőnyeg legyen.
Kezdő. Azt hiszi, hogy amit beküld, bármilyen lappália — a lap

állja ?
Horovicz. Amiért az ön neve vicces, nem kötelező ez a vicc­

faragásra. Csak faragja tovább is a padot, ahoz jobban ért.

I^éptalány

cMo

/} * rV A
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A 22-ik számbam közölt képtalánv megfejtése: Tiszteljed 
atyadat es anyádat, hogy hosszú életű lehess a földön.

Megfejtők: Benedek Béla, Szabó Eerenc, Csebi Pogány Géza 
Katz Mdiáiy, Váradi Rózsika, Ottó Vilmácska, Ónodv Szűcs " Hermin 
és Béla, ifj. Harsány! Imre, Huszovszky Sándor, ifj. Szunvoghv Samu, 
Krasznay Julia, Papanek Irén, Kovács Kálmán, Kovács Zoltán, Szilágyi 
Janosné, Boczán Béla, Pogány Erzsiké, VVeisz Berta, Tóth Ernő, Győrffy 
Károly, Rudnyánszky Rózsa, Ibolya és Sándor.

Nyertes: Benedek Béla, kinek a jutalmat elküldtük.

Kereskedelmi nyelv.
Kérem Nagysád, ez a legjobb szövet amit adhatok, 

de szolgálhatok még jobbal is!

kedélyes sírfeliratok.

Ne félj csuka, ne félj kárász, 
Itt nyugszik az öreg halász 

(Tokai.) 
(Kisújszállás.)

Mi vagytok ti. az voltunk mi. 
Mi vagyunk mi, az lesztek ti.

fP.-Ladánv.)

Itt nyugszik Kovács István. 
Csinálta a keresztapja 
(túloldalra vésve): a fej fáját.

(Bihar.)
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23. szám. karikás.
________MINDEN OLCSÓ És SEMMI SEM DRÁGA!! ÜZLETI ELVEM : É INI ÉS ÉLNI HAGYNI “

MEGNYIJL, TI maradék áruház
»aöÄ S SÄ'SrSS MSS&áW.lÄÄSjgS’kÉSI «wStócskaságaiból, hanem a gyárak maradékaiból vásároltatnak össze készpénzért és iív min ÍL Tgy°'- ) részé nem kereskedők 

áruk állanak a nagyérdemű közönség rendeltére! Tömefes“ÄÄf 68 a legdivatosabb

MaraPék áruház „pa“-szálloáa mellett (Kanunkel-ház).

A in. lcir. kincstár tulajdonát képező vizgyógyintézet klima­
tikus gyógyhely és nyaraló telep, lu percnyire fekszik a kassa- 
oderbergi vasút hasonnevű állomásától a Vág jobb partján, a Kárpátok 
..Tátra- nevű hegycsoportjának alján. 450 m.-nvire a tenger színe 
felett. Gyorsvonattal Budapestről 8. Becsből 7. Boroszlóról 1). Berlinből 
}4. Poprádról, a Szent-Irányi Csorbatótól és a Tátra-Füredről átlag 
-2 óra alat érhető el. A telepnek a modern hydrotherapia kívánal­
mainak megfelelően berendezett, dr. Saád Andor kincstári orvos ve­
zetése alatt álló vizgyógyintézete, öt kincstári szállodája, fényes ét-, 
gyógy-, zene- és játszótermei, kávéházi helyiségei és tágas verendái 
vannak. Az összes helyiségekben villamos világítás. Az épületek 
mind vízvezetékkel, az egész telep vízzel öblített szenny vízcsatorna 
hálózattal van ellátva. A telep északról magas hegyek által védett 
fekvése miatt enyhe éghajlatú, levegője a körülötte elterülő nagy 
kiterjedésű fenyvesek által tisztítva pormentes és ózondus. A telepről 
minden irányban jól gondozott kocsi- és gyalog-séta utak vezetnek, 
összesen 22 km. terjedelemmel.

Több Lawn-tennis és Croquet pálya áll a közönség rendelke­
zésére. Megtekintésre érdemes a 22 kin. hosszú villamos erdei vasút 
és az uj villamos erőre berendezett müfürész.

Az idény május hó 15 tői október hó 31-ig terjed: a szál­
lodák azonban, valamint a helyben levő posta- s távirdahivatal egész 
éven át nyitottak.

Az előkelő kényelemmel berendezett szobák ára a főidén v 
alatt (juh es aug. hó) 2—(í K. Teljes ellátás (pensio) még pediir: rvg-- 
geli. ebéd öt tál étel, s vacsora két tál étel 4 60 kor. (Egyszerűbb 
ellátás 6 kor.) Table d' kote öt fogással személyenként 2-6 kor. külön 
asztalnál terítve 3.— kor.

Az elő- s utóidény alatt a szobák ára legalább 7 napig tar­
tózkodó vendegek számára 50" -al olcsóbb. Ugyanekkor teljes 
ellátás 2. kor. felfelé kapható.

A telepen 22 magán villa vau, melyek egynémelyekében családi 
lakások konyhával is bérelhetők. Nyaraló telkeket olcsó árért a m. 
kir. kincstár ad el.

Prospektust küld. felvilágosításokkal szívesen szolgál
Jáhn Nándor.
kincstári bérlő.

ERDEI JÓZSEF
épület- és mülakatos DEBRECZENBEN. Kandia-utca 19-ik szám alatt
-1 legolcsóbb áruk mellett vállal épületeknél előforduló egyszerű és 
őisznmnkákat. Vasszerkezet munkákat benyújtott vagy általa szer-

raJz után tökéletes kivitelben. Kívánatra tervvel és rajzzal
is szolgál. Gyors és sikerült munkáért felelősséget vállal.

hidegvizgyőgyíntézet
a nagyerdei fürdőben már megnyílt.

" Janóit mindenféle gyógyfürdők előállittatnak,

Czipész-iizlet áthelyezés.
:iizönséget,'fhogy 6r“‘S5t,'m *' »Rendelőimet" és a nagyérdemű

czipész-üzletemet
Piacz-u. Tíl. szám alól Piacz-utC/a 71. szám alá II. udvar (Schwarcz 
butorgyaros udvar) helyeztem át. ' 1 z

Amidőn eddigi szives pártolásukat metrköszönöm. kérem, hoo-y 
kíifsm S “ e,‘ 18 nleltoztassanak becses megrendeléseikkel fel—

Ezután is (személyes felügyeletem alatt) tartós és csinos mun­
káéit es pontos kiszolgálásért szavatolok.

t ideki megrendelésnél elég. ha az ócska erdpő beküldetik.

Tisztelettel
TÓTH SÁNDOR czipész, Debreczen, Piacz-u, 71, (II, udvar],

KOHN E, EMIL butorraktára
(lyí bif Ct zeVü, 3 zechenyi-uteza 7 -so szdv/i.

Donorán és So mossy ezég^d szemben.
Ihilo-, ebédlő és sálon teljes berendezések a leg­

egyszerűbbtől a legdíszesebb kivitelig.

Alapittatott
1828-ban. FÜVESSY LAJOS Alapittatott

1828-ban.
ELŐBB FÜVESSY BERTALAN

erezontode es kútfúró-vállalat, Debreczen, Simonffy-utcza 15-dik szám,
Ajánlja saját készitményü

kutszivattyuit 3 évi jótállással. ;
r fn vő ont l-i «I tv1-i Ár. ..." J 71 . .. ----- 7—-----J v j u I/Oiiiasöcu. ____ _________

Jo vizű kutak fúrását helyben és vidéken gyorsan és a legiutá- 
nyosabban, jótállással eszközöl.

Lawn-tennis felszer elések,
fényképező Cfépek s mindennemű

kellékek nagy választékban jutányos áron szerezhetők be ~
müipar- és férfi divatáru üz­
letében, Debreczen, városház.Borsos Kata

Simkooiís Sándor mű- és kereskedelmi kertész telepe

debreczen, Széehenyi-kerf 15.
(A honvéd huszár-kaszárnya háta mögött,)

Elvállalok szőnyeg-növény ki ültetését, sírok átalakítását és díszítését. Menyasszonyi, nyoszolyó 
■ 'un\i és bármily alkalmi csokrokat Ízléssel összeállítva, a jelen kornak megfelelően, a I egeit vszerűbbtől a leg­
díszesebb kivitelig, a legolcsóbb árban; továbbá sir- és babérkoszorúk készítését.

Megrendeléseket elfogadok telepemen és Kossutli-utczán a virág-piaczi áruló helyen. 
I gy helyi, mint vidéki megrendeléseknél gyors, pontos és szép munkára nagy gondot fordítok

Szives pártfogást kérek, tisztelettel SIMKOVITS SÁNDOR.
Levágott virág mindennap kapható,

mm
pSMI .
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TAVASZI IDÉNYRE
Méhészeti czikkek különle­
gességei. Kerti padok és vas-

butorok, kertészeti szerszámok. Épület- és 
bútor vasalások. Gazdasági felszerelések.
Gyermekkocsik egyszerűtől a legdíszesebb kiállításban. Fürdőkádak 

és jégszekrények legolcsóbban beszerezhetők

vasnagykereskedesiei!
Piacz-u. 20 es 27.

ca J cuj ~ ~ 

TÓTH GYULA
Csinos kiállítás. jVíeglepő olcsó ár.

Jégszekrényeket i,,S
közönség b. figyelmébe.

Lám Sándor,
üveg- és porczellán áruháza, Piacz- és Hatvan-utcza sarkán.

riteuMnsmsf
A torok öblögetésére és a száj tisztántartásara félannyi vízzel 
kévéit scsboiszeszt kell használni. A legegészségesebb em­
bernek is javára szolgál, ha reggelenkint ezzel a keverékkel 

öblögeti a száját.

zAra: 1 nagy üveg 2 korona. 1 kis üveg 1 korona,:

KONTSEK GÉZA
fióküzlete Csapó- és Rákóczi-utcza sarkán.

Teljesen a főüzlet szokásos jó és friss áruival felszerelve 
és ugyanazon olcsó árak és pontos kiszolgálás mellett. 

Gyakori szives látogatást és megrendelést kér.

ÓRA-, ÉKSZER- ÉS LÁTSZER-ÜZLETHELY1SEG ÁTHELYEZÉS.
Tisztelettel értesítjük t. vevőinket és a n. é. közönséget, hogy 

a 40 év óta fennálló üzletünket Piacz-utcza 16. szám alól Huttflész- 
házba, Piacz-utcza 77. szám alatt levő, motor erőre berendezett

----- első magyar ingaóra gyárunkkal-------
egybekötöttük. Készítünk és raktáron tartunk Precision és minden­
nemű ingaórákat a legolcsóbbtól a legdrágábbig, azonfelül dús raktár 
mindennemű zseb- és ébresztő-órákban, arany- és ezüst-ékszerekben, 
valamint latszerekben Js. Minden előforduló órajavitásokat eszköz­
lünk, régi órák modern órákká átalakítását a legolcsóbban számítjuk 
három évi jótállás mellett. A n. é. közönség becses pártfogását ezután 
is kérve, vagyunk tisztelettel

SKIII.I KUK I IOIIA

GASPARIK ANTAL es TAKSA,
első magyar ingaóra gyárosok, ékszer- és látszer-kereskedők.

Turul és Attila
permetező gépek, kénpor fúvók,

kerti fecskenöök, kerti padok,
Jégszekrények

stb.

.... SESZTINA LAJOS
madár fészkek, vaskereskedőnél, DEBREC2EKEEN

Könyvviteli és szépirári
nyári tanfolyam.

Több havi távoliét,ni után hazatérve junius 2-án 3 havi tan­
folyamot nyitok, melyben ismert gyakorlati tanmódszerem szerint 
mindkét nembeli iijuság a könyvvitelt es szépírást sikeresen el­
sajátíthatja.

Tanórák bet,nkint 3-tzor és pedig: délelőtt 11 1. délután
4—6. vagy este 8—10. — Tandíj Í O korona. — Beiratások naponta 
11 — 1 óráig lakásomon: Egyháztér 5., I. emelet.

Tisztelettel
ZALAI MÁRK, ny- tanár.

MJHALOVIT SJ.
gyógyszertára a „Kígyóhoz“ DEBRECZEN. Főtér, 

a városházzal szemben. —— ■ -----
Ajfmija teljesen lommentes s kiváló jóhatásu „Molitergin“ arcz- s kézbőr finomító 
szépitó szerét, mely folyadék nmüy ártalmatlanságra nézve teljesen egyezik a 
vaselin s glycerinnel. Iiatflsra nézve jdval feliilmiiija. Hatása gyors és 
biztos! A szélkifujta arczot vagy kezet a trgrbvi<1 el. 1> 1<1 <> alatt fehérré, pu- 
hává s üdévé teszi s pouder alá is igén használható. Mint bőrápolószer páratlan, 

— Í gy üveg ..HOUTKRUIX" ára 1 korona. --------------------------

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Yillammü 
berendezéseket kizárólag F 0 L D V Á K I L. 
debreceni első elektromechanikus készít a leg- 
tartósabban, Kossuth-u. 1. szám az udvarban. 
I j berendezéseknél másfél évi. javításoknál fél 
évi díjtalan rendbentartás. Villamos műszerek, 
telefonok, villamos házicsengők felszerelése és 
villamos zseblámpák raktára. Villamos házi­
csengők és telefonok jókarban tartását évi 
három koronától feljebb vállalom. Te lefon 
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APRÓ HIRDETÉSEK.
I>ija 10 szőisr 40 fillér, minden tovAhbi szd 4 fillér.

Xatonakeziyük tisztítását j“vi,á?saI %vütt 8 ^
árért elvállalom. Péterfia-utcza ÜT.

glasc-keztyük tisztítását jutányos 
___________ _ szám.
Posztó <‘S "T«;!'J“szövet különlegességek Weisz Adolfnál Debro- 

, ezen, Kossutb-utcza 1. szám alatt (Takarékpénztári épület).
brassói szövetek kizárólagos raktára.

könyvtárak, 
vek beköté-

.1....... — •-***-. .xv.oi.it .mutlfy Peren ez
Piacz-u. .il a városházzal szemben.

mindenki egy kezelési köny- 
ww - vecskét, melyből bárki köpés

legfinomabb likőröket és rumor, ÄÄKÄK:
kisol.h m,-miyi>oglic;i is. országszerte ismert aromáimmal előállítani.

Watterich A. Budapest VII,. Dohány-utcza 5. sz. alatt.

Könyvkedvelők figyelmébe! S**1
s*‘t. \ alnmint díszmunkákat is jutányos árban koszit Antalfv 
könyvkötő, bőrdíszműves. Piacz-u. Öl

Ingyen és bérmentve kap

Debrec*«a, Nyomatott a város köcy-rnymzuiijábaii. J Ol _ 105(1


